
A visa is a permit or a decision issued for tourist travel
or comparable short-term visit, entitling the holder of
the visa to cross the borders of and reside within the
states indicated on the visa, provided that he/she meets
the other conditions for entry.

A visa is only valid if its holder is also in possession of
a valid passport or other valid travel document.
I agree to my personal data on this application form
being communicated to the appropriate authorities of
the Schengen states if necessary for the issue of a visa.

I declare that to the best of my knowledge all particulars
furnished by me are correct and complete. I am aware
that any false statements will lead to my application
being rejected or to the annulment of a visa already
granted and may also render me liable  to prosecution
under the law of the Schengen states.

I undertake to leave the territory of the Schengen states
upon the expiry of the visa, if granted.
I have been informed that possession of a visa is only
one of the prerequisites for entry into the territory of the
Schengen states. If entry is refused, I will have no claim
for compensation.

Wiza qwlqetsq razre[eniem ili re[eniem, wydannym dlq
osu]estwleniq turisti^eskoj poezdki ili sootwetstwu@]ego
kratkowremennogo wizita, na osnowanii kotorogo inostranec
imeet prawo na perese^enie gosudarstwennoj granicy i na
prebywanie na territorii ukazannyh w wize gosudarstw pri
uslowii, ^to on wypolnqet drugie predposylki dlq w_ezda.

Wiza dejstwitelxna tolxko pri nali^ii u wladelxca wizy
dejstwitelxnogo pasporta ili drugogo dejstwitelxnogo
proezdnogo dokumenta.
Q soglasen/soglasna na pereda^u moih li^nyh dannyh,
ukazannyh w nastoq]em zaqwlenii, sootwetstwu@]im organam
wlasti stran {engenskoj gruppy w woprosah, kasa@]ihsq
wyda^i wiz.

Zawerq@, ^to wse priwedennye mno@ swedeniq, naskolxko mne
izwestno, polnye i to^nye. Mne izwestno, ^to neprawilxnye
swedeniq mogut priwesti k otkazu w wyda^e mne wizy ili k
otmene wydannoj wizy, a takve k presledowani@ po zakonu
w sootwetstwii s zakonodatelxstwom stran {engenskoj gruppy.

W slu^ae wyda^i mne wizy, obqzywa@sx wyehatx s territorii
stran {engenskoj gruppy do okon^aniq sroka ee dejstwiq.
Mne soob]eno, ^to nali^ie wizy qwlqetsq tolxko odnim iz
uslowij dlq w_ezda na territori@ stran {engenskoj gruppy.
W slu^ae, esli mne ne razre[aetsq w_ezd na territori@
dannoj strany, ne ime@ prawa na wozme]enie.

Un visa est une autorisation ou une décision concernant
un voyage touristique ou une autre visite à court terme,
permettant au titulaire du visa de franchir les frontières
des Etats indiqués sur le visa et d'y résider pourvu qu'il
remplisse toutes les autres conditions d'entrée.

Pour qu'un visa soit valide, son titulaire doit posséder
un passeport ou un autre titre de voyage valide.
J’autorise la communication des données personnelles
figurant sur le présent formulaire aux autorités
compétentes des pays du groupe de Schengen dans
le cadre de la délivrance des visas.

Je certifie que toutes les déclarations faites par moi ont
été faites à bon escient et qu’elles sont exactes et
complètes. Une fausse déclaration m’exposerait à un
refus de visa ou à l’annulation du visa délivré, sans
préjudice des poursuites éventuelles prévues par la
législation des pays du groupe de Schengen.

Je m’engage à quitter le territoire des pays du groupe
de Schengen à l’expiration du visa qui me sera
éventuellement accordé.
Je suis informé(e) que la possession d’un visa ne
constitue qu’une des conditions permettant l’entrée sur
le territoire des pays du groupe de Schengen. En cas
de refus d’entrée, je ne pourrai pas recevoir de
dédommagement.

Un visado es una autorización o una decisión expedida
para un viaje turístico u otro viaje de corta duración, que
da a su titular el derecho de cruzar las fronteras de los
Estados indicados en él y permanecer en ellos, siempre
que el o ella cumplan los demás requisitos para la entrada.

Un visado sólo es válido si su titular también dispone de
un pasaporte u otro documento de viaje en vigor.
Doy mi autorización para que los datos de carácter personal
que figuran en el presente impreso se comuniquen, en el
marco de la expedición de visados,  a las autoridades
competentes de los Países Schengen.

Certifico que todas las declaraciones hechas por mi han
sido hechas con conocimiento de causa y que son exactas
y completas. En caso de declaraciones falsas, me expongo
a que se me deniegue el visado o se me anule el visado
expedido, sin perjuicio de las posibles acciones previstas
por la legislación de los Países Schengen.

Me comprometo a abandonar el territorio de los Países
Schengen una vez caducado el visado que se me conceda.
Estoy informado(a) de que la posesión del visado sólo
constituye una de las condiciones que permiten la entrada
en el territorio de los Países Schengen. En caso de
denegación de entrada, no podría recibir ninguna
indemnización.
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Fotografía

Surname (Family name) • •Nom de famille  •ApellidoFamiliq

•Précédents noms de famille •Apellidos de soltera (Apellidos anteriores)Byw[ie familii

First names (Given names) • •Prénoms •NombresImena (i ot^estwo) Date of birth •
Date de naissance •Fecha de nacimiento

Data rovdeniq
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Type of passport •

Passport for travel abroad (ordinary) •

Tip pasporta •Type de passeport •Tipo de pasaporte

Ob]egravdanskij pasport •Passeport ordinaire •Pasaporte ordinario
Diplomatic passport • Diplomati^eskij •Passeport diplomatique •Pasaporte diplomático

Alien's passport •Pasport lica bez gravdanstwa •Passeport pour étrangers •Título de viaje

Travel document (1951 Convention) • Proezdnoj dokument (konwençiq 1951 g)
Titre de voyage (convention de 1951) •Documento de viaje (Convención de 1951)

Seaman's passport • Pasport morqka •Livret de marin •Libreta de Navegación Marítima
Other travel document (please specify) • Inoj proezdnoj dokument, kakoj?

Service passport •Sluvebnyj •Passeport de service •Pasaporte de servicio

Nomer pasporta
Numéro de passeport •Número de pasaporte

Issued by (country) • Strana wyda^i •Délivré par (pays) •Estado de la autoridad expeditora

Date of issue •Data wyda^i •Date de délivrance •Fecha de expedición Valid until •Pasport dejstwitelen po •Valable jusqu'au •Válido hasta

Place of birth and country • Mesto rovdeniq i strana
Lieu de naissance et pays d'origine
Lugar de nacimiento y país de origen

Current nationality •Nyne[nee gravdanstwo
Nationalité actuelle •Nacionalidad actual

Number of passport •

Original nationality
Gravdanstwo po rovdeni@
Nationalité d’origine •Nacionalidad de
origen

Occupation •Dolvnostx •Profession  •Profesión Employer and employer's address and telephone number • Mesto raboty, adres, telefon
Nom, adresse et numéro de téléphone de l'employeur •Empleador, su dirección y teléfono

Marital status • Gravdanskoe sostoqnie •Situation de famille •Estado civil

Single • Nevenat/Nezamuvem •Célibataire •Soltero(a) Married •Venat/Zamuvem •Marié(e) •Casado(a)
Divorced • Razweden/a •Divorcé(e) •Divorciado(a) Widow(er) •Wdowec/Wdowa •Veuf(ve) •Viudo(a)

Sex • Pol •Sexe •Sexo

M • M •M •V
F • V •F •M
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This is only filled in if the applicant`s spouse mentioned on the (main applicant’s) passport accompanies the holder of the
|ta ^astx zapolnqetsq tolxko w slu^ae, esli suprug (ili supruga), upomqnutyj w pasporte lica, li^no poda@]ego zaqwlenie, soprowovdaet ego.
A remplir uniquement dans la mesure où le conjoint / de la conjointe qui figure sur le passeport du demandeur voyage avec le titulaire du
document. •Rellenar sólo en caso de que el/la cónyuge que figura en el pasaporte del/de la solicitante acompañe al titular del mismo.
Spouse’s name • Familiq supruga/suprugi •Nom de famille du conjoint / de la conjointe •Apellidos del/de la cónyuge

Spouse’s first name • Imena supruga/suprugi
Prénom(s) du conjoint  / de la conjointe •Nombre del/de
la cònyuge

Spouse’s date of birth
Data rovdeniq  supruga/suprugi
Date de naissance du conjoint  / de la
conjointe •Fecha de nacimiento del/de
la cónyuge

Spouse’s place of birth
Mesto rovdeniq  supruga/suprugi
Lieu de naissance du conjoint  / de la conjointe
Lugar de nacimiento del/de la cónyuge

Autre document de voyage (préciser lequel) •Otro documento de viaje (indicar de cuál se trata)
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First names • •Prénoms •NombresImena Date of birth •
Date de naissance
Fecha de nacimiento

Data rovdeniq

Name of host or host company in Finland and contact person in host company, or name of hotel or temporary address in Finland
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Prinima@]aq storona ili organizaciq w Finlqndii i kontaktnoe lico w dannoj organizacii gostinica ili inoe mesto wremennogo proviwaniq w Finlqndii
Personne qui accueille le demandeur, ou société qui reçoit le demandeur et nom de la personne de contact, ou nom de l’hôtel, ou adresse temporaire
en Finlande •Nombre del anfitrión o Nombre la empresa anfitriona y de la persona de contacto o Nombre del hotel o Dirección temporal en Finlandia

Full address •To^nyj adres •Adresse exacte •Dirección completa Telephone •Telefon •Téléphone •Teléfono

(Si ceux-ci voyagent avec vous et sont inscrits sur votre document de voyage) •(Si viajan con usted y figuran en su documento de viaje)
(If they are accompanying you and have been entered in your travel document) • (Esli Was soprowovda@t i ukazany w proezdnom dokumente)

Name • •Nom •ApellidosFamiliq

Surname at birth (Earlier family names) •
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SOLICITUD DE VISADO

FINLAND
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FINLANDE
FINLANDIA

Viisumihakemusnumero/
viisumitarran numero



Purpose of travel •

Tourism and transit •

Celx poezdki •Motif du séjour •Motivo del viaje

Turizm i tranzit •Tourisme et transit •Turismo y tránsito
Business •Delowaq •Voyage d'affaires •Viaje de negocios

Other (please specify) •Inaq, uto^nitx •Autre motif (préciser lequel) •Otro, especificar cuál

Sports competition •

Main destination •Strana osnownogo prebywaniq •Destination principale •Destino principal

Number of entries requested •Koli^estwo zapra[iwaemyh poezdok •Nombre d'entrées demandé •Número de entradas solicitadas

Single entry • Odna •Une entrée •Una entrada

Multiple entries • Mnogokratno •Plusieurs entrées •Varias entradas
Duration of stay requested (1-90 days) •

Other visas and their period of validity •
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W slu^ae tranzita: Imeete li Wy razre[enie dlq wxezda w stranu okon^atelxnogo pribytiq?
En cas de transit: Etes-vous en possession d’une autorisation d’entrée dans le pays de destination finale?
En caso de tránsito, posee usted una autorización de entrada en el país de destino final?

If yes • Esli da
Si oui •En caso afirmativo

Valid until •Dejstwitelxna po
Durée de validité •Vigencia hasta

Previous visits to Finland or other Schengen states • Predydu]ie prebywaniq w Finlqndii ili w drugih {engenskih stranah
Précédents séjours en Finlande ou dans d’autres pays de Schengen •Estancias anteriores en Finlandia o los demás Países Schengen

Sportiwnoe sorewnowanie •Epreuve sportive •Competición deportiva

Cultural reasons •Kulxtura •Motifs culturels •Motivos culturales

Official journey •Sluvebnaq •Voyage en mission •Viaje oficial

Private visit •~astnaq •Visite privée •Visita privada

Training course • •Formation professionnelle •Curso de formación 

Conference • •Réunion •Participación en Conferencia

Professional reasons • •Motifs professionnels •Motivos profesionales

Medical reasons • •Soins médicaux •Motivos médicos

Brief job order • •Mission de travail à court terme •Trabajo temporal

Obu^enie

Konferenciq, sowe]anie
Professionalxnye pri^iny

Medicinskie pri^iny
Kratkowremennaq rabota (komandirowka)

Two entries •Dwe •Deux entrées •Dos entradas

Prodolvitelxnostx prebywaniq (1-90 dnej) •Durée de séjour demandée (1-90  jours ) •Duración de la estancia (1-90 días )

Inye wizy i ih sroki •Autres visas et leur durée de validité •Otros visados y su vigencia

In the case of transit, do you have an entry permit for the final country of destination?

Yes •Da •Oui •Sí No •Net •Non •No

Type •Tip •Type •Tipo

Issuing authority •Organ wlasti, wydaw[ij razre[enie

S
ig

na
tu

re
 •

P
od

pi
sx

S
ig

na
tu

re
 d

u 
d

em
an

d
eu

r
F

ir
m

a 
d

el
 s

o
lic

ita
nt

e

I declare that the above particulars are correct. •Zawerq@,^to wy[eizlovennye dannye sootwetstwu@t dejstwitelxnosti
Je déclare que les renseignements donnés ci-dessus sont exacts. •Declaro que los datos arriba facilitados son correctos.
Signature •Podpisx •Signature du demandeur •Firma del solicitante Signature of the applicant’s custodian, in case the applicant is

under 18 years old
Podpisx predstawitelq nesower[ennoletnego
Signature du représentant légal pour un mineur
Firma del representante legal de un menor

Place •Mesto •Lieu •Lugar Date •Data •Date •Fecha

Applicant's home address • Telephone •Telefon
Téléphone •Teléfono

Doma[nij adres zaqwitelq
Adresse domicile du demandeur •Dirección particular del solicitante

Suomi edustaa toista Schengen-maata
Ruotsi Norja Tanska Islanti

•Autorité de délivrance •Autoridad expedidora

Date of arrival / entry and exit / departure •Zapra[iwaetsq na srok s ....po
Dates prévues du voyage (aller-retour) •Fechas de entrada y salida previstas

Border of first entry •Perwaq granica na puti sledowaniq
Frontière de première entrée •Frontera de primera entrada
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d Type of visa • Tip wizy •Type de visa •Tipo de visado

Schengen visa • {engenskaq wiza •Visa Schengen •Visado de Schengen

Transit visa • Tranzitnaq wiza •Visa de transit •Visado de tránsito

Airport transit visa •Wiza dlq tranzita ^erez aeroport •Visa de transit aéroportuaire •Visado de tránsito aeroportuario

Viranomaisen merkintä • For authorities • Dlq organow wlasti • Pour les autorités • Para las autoridades


